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H.H. Huxkoaaesa

KOHLIEIITYAABHOE EATHCTBO ®OPMBbI U 3HAYEHU:
KOPITYCHBIN ITOAXOA K MICCAEAOBAHUIO
OYHKITMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX IBAEHUIT

PaccmarpuBaeTcst BOIIPOC O L1eAeCOOOPA3HOCTHU U IePCHEeKTHBHOCTH HCIIOAB30BAHMS KOPITYCHOI'O MOA-
XOAQ IIPYL AHAAM3e KOTHUTHBHBIX M QYHKIJHOHAABHO-TIPArMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH eAMHHUI] M CTPYK-
TYp A3bIKa Ha IPFIMepPe COBPeMeHHBIX aHTAOS3BIMHBIX KOPITycoB. Ha ocHOBe cpaBHEHMS C TPaAUIIOHHEI-
MH METOAAMH MCCACAOBAHIIS U [IPUBACYEHHS OOIIMPHOTO MAAIOCTPATHBHOIO MaTePHAAA AOKA3BIBAETCS
AWHTBHCTHYECKAs BAAUAHOCTD M PEIPe3eHTaTHBHOCTD KOPIYCHBIX AQHHBIX TP UCCAEAOBAHMH CTPYK-
TYPHOM HOPMHPOBAHHOCTH/BAPbHPYEMOCTH SI3BIKOBBIX SIBACHMUI, NX KOMMYHHKATHBHOM aA€KBATHOCTH
1 9P PeKTHBHOCTH, a TAKKe KOHIENTYaAbHOH 1eAOCTHOCTU OPMBI U 3HAUeHHUs. AEAaeTCs BbIBOA, YTO
TPAAMIIMOHHOE padpeAeHHe GOPMBI M 3HAYEHHS, He3aBHCUMOCTH IPAMMATHYECKHUX TIPABUA OT AeKCHYe-
CKOTO HAIIOAHEHUSI TPebyeT Cepbe3HOTO IIePeOCMBICACHHS, KaK M CAMO MOHSTHE HOPMBI, 4eMy CII0CO6-
CTBYIOT KOPITYCHBIE HCCACAOBAHHA.

Katouesvie cr06a: KOPITYCHDIN TOAXOA, KOTHUTHBHA S AMHTBUCTHKA, KOHIIENITYaAN3aITHs, I3bIKOBAs HOPMA,
SI3BIKOBAS BAPHATHBHOCTb.

N.N. Nikolaeva

CONCEPTUAL UNITY OF FORM AND VALUES:
A CASE-BASED APPROACH TO RESEARCH OF THE OPERATION
OF LANGUAGE PHENOMENA

The article considers practicability and viability of corpus approaches to cognitive and functional-prag-
matic features of linguistic units based on some modern English-speaking corpora. We discuss our find-
ings of the contrastive analysis of this approach with the traditional ones and present abundant support-
ing data to prove that corpus data provide for linguistic validity and representativeness of the research
into structural normalization/variability of linguistic phenomena, their communicative efficiency, and
conceptual integrity of forms and meanings. The article concludes that the formalistic separation of
forms and meanings as well as grammatical rules and lexical choices requires significant re-interpreta-
tion. The concept of the norm itself should be rethought. It can be facilitated by corpus approaches.
Keywords: corpus approach, cognitive linguistics, conceptualization, language norm, language varia-
bility.
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Bsedenue

B nocaepHee Bpems pacTeT HHTepec K KOp-
ITyCHBIM AQHHBIM KaK K CPEACTBY H3y4eHHs
A3BIKOBBIX SIBAGHMUIt B €CTECTBEHHOH KOMMY-
HUKAIlMM U PEAABHOM <« KMBON>» AMHAMHKE
[1;2; 3; 13]. LleAb KOpITyCHBIX HCCACAOBaHMI
COCTOUT B U3yYeHHH SI3BIKOBBIX SBACHUIl He
C TOYKU 3peHHsl CTPYKTYPaAbHOM HOpMa-
TUBHOCTH, & C TOYKU 3PEHHS UX YMECTHOCTH
M COOTBETCTBUS AUCKYPCHUBHBIM YCAOBHUSM
obmeHus. B kopIycHyIo amoxy akijeHT nepe-
MeIIleH C 3bIKA Ha TEKCTHI, HA PEaAbHOCTD, Ha
«KUBOE TPOCTPAHCTBO> si3biKa [S]. OaHMM
M3 OCHOBHBIX MPEMMYINECTB KOPITyCHOTO
MOAXOAQ Ha3bIBAIOT er0 BAAUAHOCTD, TaK KaK
OH TIO3BOASET Ha OCHOBE COAHAHOTO OMIIH-
pUYECKOro MaTepuasa oOHAPYXKUBATbh pery-
ASIpHBIE S3BIKOBbIE TIATTEPHBI K A€AATH GoAee
060CHOBaHHEBIE BRIBOABI [2; 8; 15].

ITocmanoska npobremvt u yeau
uccaedos8anus

ITpy UCIIOAB30BAHMU KOPIIYCHOTO MOAXO-
A HEOOXOAMIMO YYHUTHIBATH €10 0COOEHHOCTH
U HICCAEAOBATEAbCKHE OrpaHHuYeHus. Tak, pe-
[IPEe3eHTaTHUBHBIA MACCHB TEKCTOB KOPpITyca
[IO3BOASIET IOAYYHUTH CTATHCTUIECKH 0OOCHO-
BaHHbBIE AQHHbBIE O YACTOTE BCTPEYAEMOCTH
S3BIKOBOIO SIBACHHS, €ro COYeTaeMOCTHOM
1 BAA€HTHOCTHOM IIOTEHI[MAAE, TUIIMYHOCTH
AASL TIPOM3BEAEHHUI OIPEACAEHHOTO aBTOPA,
JKaHpa, XPOHOTOIA, a TaKKe ObecrieyHBaeT
[IOAHOTY IIPEACTABACHHUS BCEIO CIIEKTPA SI3bI-
KOBBIX SIBA€HUM.

Ipu 9TOM B KOPITyCe TEKCTOB MOT'YT BCTpe-
YaThCd U <«aHOMAaAbHBIe>» BBICKA3bIBAHMUS:
CAy4JaliHbBIE OTOBOPKH, IIPHEMbI S3BIKOBOM
UI'PBI, OMINOKH, CBSI3AHHBIE C HEAOCTATOYHbIM
BAAAEHHEM SI3BIKOM. B cBsiu ¢ aTiM mpocToe
ObHapYy>KeHHe SI3bIKOBOTO SIBAEHHS B KOPITyCe
He TapaHTUPYeT ero MPaBHABHOCTH. Heapsst
He COTAAQCUTBHCSI C HEKOTOPBIMH AUHTBHCTaMH,
KOTOpbIE CYMTAIOT, YTO HE CYIECTBYET HAe-
AABHOTO KOPITyCa U HH OAUH YYEHBIH He MO-

JKET AOCTOBEPHO IIOATBEPAMTD PEIIPE3EHTA-

THUBHOCTb KOPITyCHO# BoI6OpKH [4; 6; 7; 16].
Boaee TOro, KOpITyCHbIE AQHHbIE He TIO3BOAS-
I0T OOpaTHThCS K SI3BIKOBOI KOMIETEHIINH
¥ MHTYMIUM HOCUTeAell A3bIKA, UX MHEHUSIM
O HOPMHUPOBAHHOCTH SI3bIKOBOTO SIBACHHS.
MBbI CTaBUM CBOEH 11eABIO AOKA3aTh U TPO-
AEMOHCTPUpPOBaTh HAa IPUMEpEe KOPITYCOB
AHTAMFICKOTO 5I3bIKA, YTO, HECMOTpS HA KOp-
ITyCHble IperMymiecTsa
KOPITyCOB IepeBelIMBAIOT MX HEAOCTATKU
B TIAQHE IPEAOCTaBACHHS «60Aee 06DbeKTHB-
HBIX AQHHBIX QyHKIIMOHHPOBAHHS PEaABHOTO
aspika» [16, p. 101], uro oHu HamHOTO pe-
Ipe3eHTaTHBHEE M BAAMAHEE, YeM KOHCTPY-
MPOBaHHeE MCKYCCTBEHHBIX IIPUMEPOB B AyXe
CTPYKTYPAAUCTCKHX M TeHEPaTHBHBIX pabor,

«<OrpaHHYE€HHS>,

B KOTOPBIX aBTOPBI OTEPUPYIOT CO3AAHHBIMU
UMU IIPUMepaMH, a TakXKe AOKa3aTeAbCTBa-
MH Ha OCHOBeE I/IHTPOCHGKLII/II/I M SI3BIKOBOI
HHTYHUIHH CAaMOI'O HCCACAOBATEASL.

Mmr YTO KOPIYC
MOXXHO HCIIOAB30BAaTh U IIPH HCCACAOBAHHUH

TAK)KE€ IIOKa3bIBaeM,

CTPYKTYPHOI HOPMUPOBAHHOCTH/ BapbHpye-
MOCTH S3BIKOBBIX SIBAGHUH, UX QYHKIIMOHAAD-
HO-TIParMaTU4eCKUX U KOTHUTUBHBIX COCTaB-
ASTIOIMX: KOMMYHHKATHBHON aAeKBATHOCTH
U 3QPEeKTUBHOCTH, AMCKYPCHBHOM IIpHeMAe-
MOCTH, KOHLINITyaAbHOH I[eAOCTHOCTU $op-
Mbl ¥ 3HAYEHHUS S3bIKOBBIX EAHHHI] U CTPYK-
Typ, TaK KaK KaXXADbIl IpUMep M3 CIMCKa
KOPITyCHBIX AQHHBIX B AJAbHEHIIEM MOXKET
OBITh MPOAHAAM3UPOBAH B €r0 IIePBOHAYAAD-
HOM KOHTEKCTe.

Obcyxcdenue nodxoda: kopnycrotii 109xo0
Vs 43b1K068a KOMNEMeHYus HocumeAaeil a3bika

BaanaHOCTD OTBETOB MHPOPMAHTOB IpH
NPOBEAGHHUH AHHTBHCTUYECKHX OKCIIepH-
MEHTOB IIO OIPEACACHHUIO SI3BIKOBOTO JyThs
HEeOYeBUAHA, TaK KaK OHU AAAEKO He BCEerAd
AQIOT SCHYIO U HEIIPOTHBOPEUUBYIO KApTHHY
B CBSI3H C TeM, YTO SA3BIKOBAsl KOMIIeTEHIV
HOCHTeAeH SA3BIKA AOCTaTOYHO BapHATHUBHA
U IOABEP)KEHA BAMSHMIO PA3AMYHBIX IICH-
X0QH3MOAOTHYECKUX (PaKTOPOB. BripeasioT
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YeThIpe CAy4as HEHAAEKHOCTH METOAR SI3bl-
KOBOM AOTAAKM HOCHTeAeil SI3bIKa: KOAAOKA-
LIMIO, 9aCTOTHOCTb, CeMAHTUYECKYIO IIPOCO-
Auto 1 ppaseonoruio [ 12, p. 20-22], — anaaus
KOTOPBIX, Ha HAIl B3IASA, L€A€COO6PasHo
IPOBOAMTH MMEHHO € IIOMOILIBIO KOPITYCHOTO
TIOAXOAQ.

TpaAuLHOHHDbIe y4eOGHHKM AHTAMICKOTO
A3bIKA, KaK TPABUAO, COAEPXKAT GOABIIOE KO-
CIIPaBOYHOTO
¥l TPEHHPOBOYHOI'O AEKCHKO-TPAMMATHIeCKO-

AMYIECTBO HAAIOCTPATHBHOIO,

O MaTepHaAd, BBIOPAHHOIO U COCTABAEHHOTO
Ha OCHOBe SI3bIKOBOY KOMITETEHIIUH aBTOPOB,
OPUEHTHPOBAHHBIX HA CTPYKTYPHYIO HOpMa-
TUBHOCTD IPABUA U He BKAIOYAIOL[KX HHPOP-
MALIUIO O PEAABHOM YIIOTPe6ACHUH S3BIKOBBIX
sIBAHHUH. Tak, MBI He BCTPETHAN PacIpoCTpa-
HeHHble KOAAOKAIIMM HEKOTOPBIX HapedHit
c npuaarateasusivu (keenly felt, readily avail-
able, vitally important). Vimenno noatomy mo-
cobust, COCTaBACHHbIE HA OCHOBE KOPITYCHBIX
AQHHBIX, IPEACTABASIIOT 0co6b1it nHTEpec [ 8],
TaK KaK B HUX AQIOTCSI CUTYaTHBHbIE, AUCKYP-
CHBHBIE, [IPAarMAaTHYECKUE U COYETAEMOCTHBIE
XapaKTEePHCTHKH I'PAMMATHYECKOTO SIBACHHS,
HarprMep, ucroAb3oBanue Past Simple ¢ raa-
roaamu want, need B CUTyaljuy HaCTOSILIErO
BpPEMEHH AAS IIPUAQHIS BBICKA3bIBAHHIO BEXK-
AVIBOM MHTOHAIIMM M MEHbIIEN KaTerOpUIHO-
CTH B Pe4eBOM aKTe 3a[POCA HAH IIPEAAOKE-
HUSI B PECTOPAHHOM AMCKypCe:

In conversation, sometimes people use the
simple past of want or need in order to make an
offer or ask someone’s preference. Questions are
formed with did + want/need, but they refer to
the present time:

« Did you want more coffee? [ Waiter asking
a customer.]

« Did you need your receipt? [Clerk asking
a customer. ]

In these questions, using the simple past is a
way of being less direct. Therefore, did you want/
need sounds more polite than do you want/need
[Ibid., p. 104].

B xauecTBe HOPMBI, B CUAY TPAAHLIUU CAEAO-
BaHS [IPEeCKPUITUBHICTCKIM IIPABUAAM, YaCTO
3AKPEINASIETCSI HECUCTEMHOE SIBACHHE, TOTAA
KaK y3ycC IopduHseTcst aHasoruu. Koprycubie
AQHHBIE CAYKAT BaYKHBIM CBHAETEABCTBOM TO-
rO, 4TO SIBASIETCSI IPUEMAEMBIM C TOUKH 3PEeHIUSI
HOCHTEACI SI3bIKA: €CAH SI3bIKOBOE BBIPsKEHIE
YCTOIYHMBO BCTPEYAETCs B KOPILYCe, TO, CKOpee
BCEro, HOCUTEAU sI3bIKa BOCIPUHUMAKOT €ro
KaK <IIPaBUABHOE>, TIPU 9TOM CA€AyeT IIPH-
HUMAaTb BO BHUMAHIe HEAVCKPETHOCTb CAMOTO
IPOTHBOIIOCTABAEHNS IIPABUABHBIX M HeIIpa-
BUABHBIX BBICKA3bIBAHMIL.

VIHTyuTHBHOE OIIpeAeAeHHe YaCTOTHOCTH
SI3BIKOBOM €AUHHIIBI IIOABEPIaeTcsl COMHe-
HUIO NP CPAaBHEHHH CTATHCTHKH BCTpedae-
MOCTH, HAIIpUMeP, OTHOCHTEABHBIX IIPHAAra-
TeAbHbIX big U large: mepBoe cunraercs 6oaee
qacTOTHBIM, 110 AaHHBIM M. MaxKapru [14],
aB BNC at Brigham Young University mpuaa-
rareabHoe large (33 cayuaes Ha 15 ThIC. CAOB)
sBAsieTcst Goaee YacToTHBIM, YeM big (25 cay-
qaes) [9]. IlpumepoM BapbupyeMocTH ce-
MaHTHYECKON IPOCOAMH MOXET CAYXKHTb
QYHKUMOHMPOBAHUE AEKCHYECKON EAMHHU-
upt par for the course, KoTOpasy, MO0 AQHHBIM
Aox. HaHHeAa, O3HaYaeT He TOABKO something
often happens, Ho u negatively evaluates what-
ever it is that often happens [10]. ITpumepst us
BNC HAAIOCTPHPYIOT €ro BHIBOABI:

1) don but I daresay it's par for the course
round here. I wou;

2) man not her husband is par for the
course, eh?” He saw my;

3) ads is well-rooted and par for the course.
Despite the grow;

4) sarcastically. “About par for the course.”
“There’s more...” [9].

Konyenmyasvroe edurcmeo gopmut
U 3HAEHUS e0UHULY U CMPYKMYP S3bIKA:
apPexmusHocmb KOpnycHozo nodxoda
Koprmychl AQHHBIX, Ha Haml B3TAsIA, Kak
HeAB3sI Ay4llle IIO3BOASIIOT AOKA3aTh M IPOAe-
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MOHCTPHUPOBATh KOHIIENITYaABHOE €AMHCTBO
GOpMbI U 3HAYEHHS EAVHHL] M CTPYKTYP S3bI-
Ka. B wacTHOCTH, ceMaHTHYeCKasi IIPOCOAUS
CAOB MOX€T CHABHO BapbUpOBATHCS B 3aBU-
CHMOCTH OT IPaMMAaTHYeCKOi $pOPMBI CAOBa,
€ro KaTeropHaAbHBIX IPH3HAKOB M CUHTAKCH-
YeCKOM MO3ULMK B IpearokeHnu. Hanpumep,
raaroA built up, WCIOAb3yeMblil B KauecTBe
I[IEPEXOAHOTO TAATOAA IIPH BAAEHTHOCTHOM
areHce (OAyIIEBACHHBIN CyO'BEKT), HMeeT Io-
AOXKHMTEABHOE CEeMAHTHYeCKOe 3HadeHue: build
up organisations, build up relationships, build up
better understanding. Koraa sxe built up — nere-
PEXOAHBIN TAArOA, OH IPUOOpEeTaeT HeraTuB-
HyI0 CeMaHTHKy, Hanpumep cholesterol build
up, toxins build up, armaments build up [9].

ITo HamuM HaBAXOAEHHUAM, CAMO THE3A0BOE
CAOBO, HCIIOAB3YeMO€ B Pa3HBIX IPaMMaTHdye-
CKHX $pOPMAx, MOSKET UMETh Pa3HbIe CIIOCOOBI
YIIpaBAGHUS U BAACHTHOCTHBIE CBSI3H, IIPH
9TOM CO3AaBasi M Ipuobperast pasHOOOpas-
Hble OTTeHKH 3HadeHms. Hampumep, border
(+ on) B CBOMX rpaMMaTHYeCKUX BaPHALAX
border (+ on), borders (+ on), bordered (+ on)
and bordering (+ on) cosaaeT pasHOO6pasHyIo
CeMAHTHYECKYIO IIPOCOAMIO: OT geographical,
physical borders, time limits (border on: a road;
Oct. 6,1973, “just outside the park border on
River Road in Gatlinburg”; “whose size and
weight border on that of a full-fledged”) ao
abstract mental borders (bordering on) [17].
Hamu paHHbIe [I0Ka3bIBAOT, YTO ACKCHYECKAs
coueraemocts bordering on (blackmail, ha-
rassment, hilarity, fraud, lie) cBupeTeabcTByeT
0 SIPKO BBIPAXKEHHO! MEHTAABHOI CEMAHTHKe
C HeTaTHBHBIM OTCHIAOM K HEIIPaBOMEPHOMY
IIOBEAEHHIO, B TO BpeMsi Kak bordered on u bor-
ders on yKasbIBaIoT:

1) Ha usmueckue reorpaduyeckue rpa-
uuu (“is in Nigeria, which borders on Camer-
oon in western Africa”; “Isan borders on Laos,
and regardless of”);

2) bordered on moxeT BBICTYNaTh B Kade-
CTBe CPaBHUTEABHO KOHCTPYKLIMH IIOAOGH,

cxoxxecru: ‘standards bordered on flamboy-
ant”; “laugh bordered on giddy”;

3) Ha HEYTO MOTPAaHMYHOE MEXAY dH3HYe-
ckuM u aberpaxtabm (substance borders on
the impossible);

4) mOrpaHMYHbIe [ICHXMYECKHe SBACHHS
(borders on/bordered on the neurotic, self-in-
flicted caricature, obsession, the obsessive),
B LI€AOM SIBASISICh 6OA€e CUTYaTHBHO-OpUEH-
tuposanusivu (bordered on) u nepconndu-
uuposannbivu (borders on).

Auctpubynust 1m0 MOPPOAOrHYEeCKHM
¥ KaTerOpUaAbHO-IPAMMATHYECKUM IIPHU3HA-
KaM Taloke BAMSIET Ha AU epeHIHaLuIo ce-
MaHTHYECKON IPOCOAUM THE3AOBOTO CAOBA.
IIpocaepum oT0 Ha mpuMepe caoBa decline.
Us 7,3 man caos B xopmyce HKEC [18]
decline Bcrpetnaoch 245 pas: decline (122),
declined (76), declining (38), declines (9); us
Hux: decline 12% — raaroa, 88% — ums cyie-
crBuTeAbHOE, declined 100% — raaroa, declin-
ing 33% —raaroa, 67% — UM IPHAAraTeAbHOE,
declines 89% — raaroa, 11% — umst cymecTsu-
TeAbHOE. A\Ba OCHOBHBIX CAOBAPHBIX 3HaYEHUSI
caoBa decline: “refuse” u “reduce”. Pesyasrarst
aHAAM32 KOPITyCHbIX AQHHBIX [IOKA3aAU AEBU-
aLIMIO 9TUX 3HAYEHMUIT B 3aBUCUMOCTH OT 0CO-
GeHHOCTel yIIOTpeOAeHNUs THE3AOBOTO CAOBA.
Ecau decline ynoTpe6asieTcss HOMUHAABHO, TO
BBIPQ)KAETCSI CeMAHTUYECKOe 3HaYeHne yxyo-
wienus, nopuu, paspywenus (reduce), B Bep-
GaABHOM K€ U AABEKTHBHOM 3HAYEHHSX HA
IIepBbIi [TAAH BBHICTYIIAET OMKAOHSNIb, OMeep-
2amv, omkasvieams (refuse), B 60AbIIMHCTBe
cay4aes a0 $popma declined.

Eme oAHUM IIPUMEpPOM €AMHCTBA GpOPMBI
U 3HAYEHNs], KOAAOKALIUY U CHHTAKCHCA SIBASI-
eTCs peaAM3aIivs TPeX 3HadeH It cAoBa reflect.
IepBoe 3HaYeHHe — OTPAXKEHHE CBETA OT I10-
BepxHocru: the sun reflected off the snow-cov-
ered mountains; the glass appears to reflect light
naturally; Bropoe — oTpaskeHHe B 3epKaae:
his image seemed to be reflected many times in
the mirror; TpeTbe 3aKAIOYAETCS B PA3MBIII-



137

Quaorornueckue HayKu

Huxkoaaesa H.H. KonnenryaabHoe eAMHCTBO GOpPMBI M 3HAYCHHSL...

AeHnw, pedaexcun: we should all give ourselves
time to reflect; I reflected on the child’s future,
things were very much changed since before the
war, he reflected [11]. Kax nokasaau xoprmyc-
Hble AQHHbIE, KOXKAOE 3HaueHHe POPMAABHO
CBSI3aHO C OIPEACACHHON {(paseoAorueit
M KOAAOKALIMSIMH:

« 3Hauenue 1: the sun, the glass;

« 3Hauenue 2: the mirror;

« 3Hauenue 3: we, I, he.

OmHo TaxKe peaAusyercsa B OIPeASACHHBIX
CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYpax:

« sHavenue 1: V + prep (reflected off),
V + noun (reflect light);

« 3nauenue 2: be + V-ed (be reflected);

« 3nauenue 3: V (reflect), V + on + noun
(reflect on the child’s), V + that (reflected that).

Takum o6pasoM, 3HaueHust caoBa reflect
PasHATCS B 3aBHCUMOCTH OT (pOPMAABHBIX Xa-
PaKTepUCTHUK.

KopIrycHbIi1 IIOAXOA MO3BOASIET AOKA3aTh
KOHIIENITYaABHOE €AUHCTBO GOPMBI U 3Hade-
HUSL SI3BIKOBBIX €AMHUI] U CTPYKTYp, UX Iep-
BUYHBIA  QYHKIMOHAABHO-IIPArMaTHYeCKUil
[OTEHIMAA U OPHEHTALMIO HA PeaAU3ALUI0
KOMMYHUKATUBHBIX LieAeil. AeAast BbIGOP
B TMOAB3Yy TOM HMAM MHOMW S3BIKOBOM €AMHU-
LB U CTPYKTYPBL, AIOAU OPUEHTHPYIOTCS He
CTOABKO Ha COOAIOAGHHE TI'PaMMATHYECKUX
HOPM, CKOABKO HA CUTYaTHBHO-AUCKYDPCHB-
Hble YCAOBUSI OOINEHHs, KOTOpbIE IIPEATIO-
AAralOT HCIIOAb30BaHHE OIPEACACHHBIX BbI-
PKEHHI, ACCOLMATHBHO CBSI3AHHBIX C HUMU
U 3aQUKCHPOBAHHBIX B KOTHUTUBHON CTPYK-
Type AQHHBIX AIOAEH B Pe3yAbTaTe X AWY-
HOCTHOTO SI3bIKOBOIO OIIBITA, BKAKOYAIOLIErO
B ce6s1 CTPYKTypaAbHbIe U GpeHOMEHOAOTHYE-
CKe 3HAHUSL.

3axouerue
TpapuiponHOe paspeseHre pOPMBI U 3Ha-
JeHUs], He3aBUCUMOCTH IPAMMATHIe CKHX IIpa-

BHA OT «A€KCHYECKOTO HalloAHeHUs » (KpoMe
«HCKAIOUEHHUiT>» ) TIpeTeprieBaeT CepbesHoe
IIepeoCMbICAEHHE, KaK U CaMO MOHATHE HOp-
MBI, 4eMy CIIOCOOCTBYIOT KOPITYCHBIE HCCAE-
AoBanms. KopIrycHbIil MOAXOA SBASETCS IPO-
AYKTHBHBIM HallpaBA€HHEM AUHIBUCTUYECKHX
uccaepoBanuit. OH 0603HAYAET IIePCIIEKTUBBI
KOMIIA@KCHOTO HMCCAEAOBAHMUS S3BIKOBBIX SIB-
AEHUM, UCXOAS U3 TAKUX MIPUHITUIIOB, KaK:

1) BHUMaHUe He K CAOBY MAH TIPEAAOSKeE-
HUIO, K TeKCTY/AUCKYPCY KaK K PeaAbHOMY
HMHCTPYMEHTY KOMMYHHKAIIUH B I[€AOM;

2) opueHTaLUs He Ha M30AMPOBAHHOE U3-
ydeHme sSI3BIKOBBIX SIBACHUI,  Ha KOBBIOOPKH
C YYeTOM BCeX XapaKTepUCTUK UX TeKCTOBOM
peaansanuy;

3) y4eT KBAHTHTAaTHBHOTO acIeKTa AMH-
IBUCTHYECKMX HCCAEAOBAHUH, BAMSIONIEro Ha
KBaAMQUKATUBHBIE IIOKA3aTeAH;

4) npuHATHE BO BHMMAHME CHHXPOHHUYeE-
CKOM M AMaXpOHHUYECKOMH BapI/IaTI/IBHOCTI/I/
AMHAMUYHOCTH S3bIKA;

S) opueHTaus Ha
U KOTHUTHBHbIE CTOPOHBI S3BIKOBBIX SIBAE-

COIMOKYABTYPHbBIE

HU;

6) 6oaee TOAEPaHTHOE OTHOIIEHHe K ITOHS-
THIO A3bIKOBON HOPMBbI U A3bIKOBOH ITPAaBHAb-
HOCTH, OTXOA OT XXeCTKOH AudepeHIMaIm
MaprUHAABHBIX U HOPMATHBHBIX BapHaHTOB,
IIPU3HAHHE UX ITOABIKHOCTH M 3aBUCUMOCTH
OT PAa3AMYHBIX MHBAHPOHMEHTAABHbIX U Iep-
COHMQUIIMPOBAHHDIX GaKTOPOB.

Tem He MeHee OCTalOTCS BOIPOCHI: 3aMe-
HSET AM KOPITyCHBIN aHAAU3 TPAAMLIMOHHBIN
METOA CIIAOIIHOM BBIOOPKH, CIIOCOOCTBYET AU
OH ITOAYYEHHIO 00OAE€E AOCTOBEPHBIX PE3YAbTa-
TOB, He ITOOY>KAQET AU HCCAEAOBATEALH K I10-
CIIENIHBIM BBIBOAAM €3 TIATeABHOTO aHAAM-
33, He IPEeBPaATATCS AU TaKHe MCCACAOBAHMS
B 9p3al-UCCACAOBAHUSA C COMHMTEABHOH Ba-
AUAHOCTBIO 1 T.A. Ha aTH Bompocs! emrfe TOAb-
KO IIPEACTOUT OTBETHTb AMHI'BUCTAM.
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M.3. Pa6oBa

CITEHMOUNYECKUE XAPAKTEPUCTHUKM PEKAAMHOI'O 3BYYAIIIET'O
TEKCTA B KOHTEKCTE ITEPEBOAA

PaccMarpuBaeTcst mpobAeMa H3ydeHHs CIelMPUIeCKUX XapaKTEPUCTUK PEKAAMHOTO 3ByYalllero TeKCTa
C sI3bIKA OPUIMHAAQ HA S3BIK I€PeBOAA. AKTYaABHOCTb TeMbl 0OYCAOBAEHA HEAOCTATOYHOM H3y4eHHO-
CTBIO BepOAABHOM M BU3YaAbHON O0beKTHBU3AINU PEKAAMHBIX POAUKOB B KOHTEKCTE IIePeBOAA H ACIIeK-
TOB CIIelfPHKHU IIePEAAUH TeMA-PEMATHYECKOH CTPYKTYPhI 3BYYAIlero TeKCTa Ha MaTepHaAe aHTAMHCKUX
PEeKAAMHBIX POAMKOB KaK 0COO0M MEXXKYABTYPHON KOMMYHHKAIIMU. BbIIBA€HO, 4TO ONITUMAABHBIM METO-
AOM IIepeBOAA AHTAOS3BIYHON PEKAAMBI MOXKET CAYXKMTb AMHTBUCTUYECKHMI METOA TeMa-peMaTHIeCKOTO
YAEHEHHUS TIPEAAOKEHHUS], KOTOPBIH MO3BOAUT MEePEBOAYUKY AAEKBATHO IepeAaTh TeKCT. CAeAaH BBIBOA,
YTO KaueCTBO IIePeBOAA PEKAAMHBIX POAMKOB MOXKET OIIPEAEASITbCS C yYeTOM OCHOBHBIX 3aKOHOMEpHO-
CTell TeMa-PeMaTHIeCKOro IAAHA.

Kawuesvie cr06a: peKAAMHBIH POAUK, IIOABUDKHBIN BUAEOPSIA, TEMA, PeMa, BUABI MHOpPMaIIUH, KOMMYHH-
KaTMBHOE 3aAaHUE, IIEPEBOA.
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